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Harmonia Pura Palma

Luna Eterna

Nickel gebürstet
Nickel brossé
Brushed nickel

Schwarz matt texturiert
Texture noire matte
Matt textured black

Messing satiniert
Laiton satiné
Satin-finished brass

•	 Ästhetische Griffdesigns für un-
terschiedlichste Anwendungen an 
Türen & Fenstern 

•	 Einheitliches Design für Türdrücker, 
Ziehgriff sowie Fenstergriff

•	 Oberflächen in Nickel gebürstet, 
schwarz matt texturiert, Messing 
satiniert sowie in roher Ausführung 
vorbereitet zur individuellen Be-
schichtung erhältlich 

•	 Alternative Oberflächen und Designs 
auf Anfrage erhältlich

•	 Designs de poignées esthétiques 
pour les applications les plus diver-
ses sur les portes et fenêtres 

•	 Design uniforme pour poignée de 
porte, poignée battante et poignée 
de fenêtre

•	 Surfaces disponibles en nickel bros-
sé, en texture noire matte, en laiton 
satiné et en version brute préparée 
pour un revêtement personnalisé 

•	 Autres finitions et designs disponib-
les sur demande

•	 Aesthetically pleasing handle 
designs for a wide range of applica-
tions on doors and windows 

•	 Standardised design for door handle, 
extractor handle and window handle

•	 Surfaces available in brushed nickel, 
matt textured black, satin-finished 
brass and in a raw version prepared 
for individual coating 

•	 Alternative surfaces and designs 
available on request

Forster Designgriffe
Forster Poignées design 
Forster Design handles

new@forster
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Einleitung

Zeitlose Eleganz: 
Inspiriert von der Natur
Unser Claim «Steel is our nature» steht 
für filigrane Präzision und durchdach-
tes Design zugleich – das spiegelt sich 
in unserem Produktportfolio wider. Un-
sere Türdrücker und Fenstergriffe grei-
fen diese Werte auf und harmonieren 
perfekt mit unseren Profilsytemen aus 
Stahl und Edelstahl. Mit ihrer klaren, 
geometrischen Formensprache ergän-
zen sie die Linienführung unserer Stahl-
konstruktionen und verleihen Türen und 
Fenstern eine zeitlose Anmut. So verei-
nen wir Präzision und Stil und schaffen
Lösungen, die unsere Werte widerspie-
geln: Langlebigkeit, Klarheit und Funk-
tionalität. 

Die Griffe sind in verschiedenen De-
signs, Oberflächen und Varianten er-
hältlich, um eine möglichst breiten Ein-
satzbereich zu gewährleisten. Perfekt 
zum Einsatz kommen Forster Design-
griffe in Verbindung mit den schmalen 
Profilsystemen forster presto xs für den 
Innenbereich sowie mit forster unico xs 
für die Aussenhülle – entdecken Sie un-
sere Vielfalt an Designgriffen!

Ihre Vorteile 
•	 Harmonische Verbindung von De-

sign und Funktionalität
•	 Bewährte Forster Qualität mit nach-

haltigen und langlebigen Materialien
•	 Vielfältige Oberflächen und Anwen-

dungsmöglichkeiten als perfekte 
Kombination für forster presto xs 
und unico xs.

Une élégance hors du temps,
inspirée par la nature
Notre slogan « Steel is our nature » fait 
référence à une précision filigrane et un 
design sophistiqué, deux qualités qui 
se reflètent dans notre portefeuille de 
produits. Nos poignées de portes et de 
fenêtres reprennent ces principes pour 
s’harmoniser parfaitement avec nos sys-
tèmes de profilés en acier et en acier inox. 
Avec leur esthétique géométrique claire, 
elles s’inscrivent dans la lignée de nos 
structures en acier et confèrent aux portes 
et fenêtres une élégance hors du temps. 
Nous allions ainsi précision et style afin 
de créer des solutions qui reflètent nos 
valeurs, à savoir la durabilité, la clarté et 
la fonctionnalité. 

Ces poignées sont disponibles dans dif-
férents designs, surfaces et variantes, et 
couvrent ainsi les champs d’application 
les plus larges possible. Les poignées de-
sign Forster se marient parfaitement avec 
les systèmes de profilés étroits forster 
presto xs pour l’intérieur ainsi que forster 
unico xs pour les enveloppes extérieures. 
Découvrez notre assortiment varié de 
poignées design !

Vos avantages
•	 Un mariage harmonieux entre de-

sign et fonctionnalité
•	 La qualité Forster éprouvée avec 

des matériaux résistants et durables
•	 Diverses surfaces et possibilités 

d’application en combinaison parfai-
te avec forster presto xs et unico xs

Timeless elegance:
Inspired by nature
Our claim “Steel is our nature” stands for 
both filigree precision and sophisticated 
design – this is reflected in our product 
portfolio. Our door handles and window 
handles embody these values and are in 
perfect harmony with our profile systems 
made of steel and stainless steel. With 
their clear, geometric design, they per-
fectly complement the lines of our steel 
constructions and give doors and win-
dows a timeless elegance. We therefore 
combine precision and style and create 
solutions which reflect our values of long 
service life, clarity and functionality. 

The handles are available in various de-
signs, surfaces and versions to ensure 
the range of possible applications is as 
wide as possible. Forster design hand-
les are perfect for use in combination 
with the narrow profile systems forster 
presto xs for the indoor area and with 
forster unico xs for the outer shell – dis-
cover our wide variety of door handles!

Your benefits
•	 Design and functionality in perfect 

harmony 
•	 Tried-and-tested Forster quality with 

sustainable and durable materials
•	 Wide range of surfaces and applica-

tions as a perfect

Introduction Introduction
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Technische Hinweise  
und Informationen

Designformen
Mit dem den Designlinien Harmonia, 
Pura, Luna, Palma und Eterna bietet 
Forster fünf verschiedene Designlinien, 
welche einerseits den Geschmack von 
modernem als auch zeitlosem Design 
treffen. Innerhalb jedes einzelnen Pro-
duktdesigns gibt es unterschiedliche 
Formen, passend zu verschiedenen An-
wendungsmöglichkeiten.
•	 Griffe L-Form: Diese Griffoptionen 

sind einsetzbar als Türdrücker wie 
auch als Fenstergriff.

•	 Griffe T-Form: Diese Griffoptionen 
sind für Anwendungen im Fensterbe-
reich geeignet. 

•	 Ziehgriffe: Können einerseits für her-
kömmliche Drehtüren (anstelle von 
Knöpfen) eingesetzt werden, eignen 
sich jedoch auch zur Befestigung 
im Glas bei schmalen Profilen oder 
Wendetüren (Befestigung im Glas 
nur mit beidseitiger Montage von 
Ziehgriffen möglich). 

Auf Anfrage sind auch weitere Produkt-
designs erhältlich. Diese sind über das 
entsprechende Bestellformular zu be-
stellen.

Oberflächen
Forster bietet standardmässig vier ver-
schiedene Oberflächen: 
•	 Messing roh (vorbereitet zur indivi-

duellen Beschichtung)
•	 Nickel matt gebürstet (Edelstahl 

look)
•	 Schwarz matt texturiert
•	 Messing satiniert

Auf Anfrage sind auch weitere Oberflä-
chen erhältlich. Diese sind über das ent-
sprechende Bestellformular zu bestellen.

Griffe auf Anfrage
Auf Anfrage bietet Forster weitere Son-
dergriffe in verschiedenen Designs und 
Oberflächen. Hierzu sind die zusätz-
lichen Seiten «Sondergriffe» zu berück-
sichtigen. Die Griffe können über das 
Bestellformular bestellt werden.

Formes design
Avec les gammes design Harmonia, 
Pura, Luna, Palma et Eterna, Forster 
propose cinq séries différentes qui ré-
pondront aux demandes de designs 
tant modernes qu’intemporels. Chaque 
design de produit se décline sous diffé-
rentes formes pour différentes possibili-
tés d’application.

•	 Poignées en L : ces types de poignées 
peuvent être utilisés comme poignées 
de porte ou de fenêtre.

•	 Poignées en T : ces types de poignées 
conviennent aux applications dans le 
domaine des fenêtres. 

•	 Poignées battantes : peuvent être 
utilisées pour les portes tournantes 
traditionnelles (à la place de boutons), 
mais conviennent également pour une 
fixation dans le verre avec des profilés 
étroits ou des portes pivotantes (la 
fixation dans le verre n’est possible 
qu’en cas de montage de poignées 
des deux côtés). 

D’autres designs de produits sont égale-
ment disponibles sur demande. Ceux-ci 
doivent être commandés à l’aide du for-
mulaire de commande correspondant.

Surfaces
Forster propose quatre surfaces standard 
différentes : 
•	 Laiton brut (préparé pour le revête-

ment individuel)
•	 Nickel mat brossé (aspect acier 

inoxydable)
•	 Texture noire matte
•	 Laiton satiné

D’autres finitions sont également dispo-
nibles sur demande. Celles-ci doivent 
être commandées à l’aide du formulaire 
de commande correspondant.

Poignées sur demande
Sur demande, Forster propose des poi-
gnées spéciales dans différents designs 
et finitions. Il faut, à cette fin, consulter 
les pages supplémentaires «  Poignées 
spéciales ». Les poignées peuvent être 
commandées à l’aide du formulaire de 
commande.

Design forms
With the Harmonia, Pura, Luna, Palma 
and Eterna design lines, Forster offers 
five different design lines that satisfy the 
tastes of both modern and timeless de-
sign lovers. Within each individual pro-
duct design, there are different shapes 
to suit different applications.

•	 L-shape handles: These handle op-
tions can be used as a door handle 
as well as a window handle.

•	 T-shape handles: These handle 
options are suitable for window 
applications. 

•	 Extractor handles: Can be used 
for conventional side-hung doors 
(instead of knobs), but are also sui-
table for mounting in the glass with 
narrow profiles or pivot doors (moun-
ting in the glass only possible with 
the installation of extractor handles 
on both sides). 

Further product designs are also availa-
ble on request. These must be ordered 
using the corresponding order form.

Surfaces
Forster offers four different surfaces as 
standard: 
•	 Raw brass (prepared for individual 

coating)
•	 Matt brushed nickel (stainless steel 

look)
•	 Matt textured black
•	 Satin-finished brass

Other surfaces are also available on re-
quest. These must be ordered using the 
corresponding order form.

Handles on request
Forster offers additional special handles 
in different designs and surfaces on re-
quest. The additional pages “Special 
handles” must be taken into account 
here. The handles can be ordered using 
the order form.

Notes techniques
et informations

Technical notes  
and information
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Lieferzeit
Aufgrund dessen, dass die Griffe getrennt 
von den Rosetten geliefert werden, herrscht 
eine grösstmögliche Flexibilität bei Liefe-
rung und Lagerhaltung. Nichtsdestotrotz 
sind für Sondergriffe höhere Lieferzeiten 
zu erwarten. 

Witterungsbedingungen
Bei Witterungseinflüssen müssen die Ober-
flächen Messing satiniert, Dunkelbronze, 
Bronze matt gebürstet, Zinn und Antik 
Messing mit einem zusätzlichen Schutz 
versehen werden, um unerwünschte Ver-
färbungen durch die natürliche Bildung ei-
ner Patina zu verhindern. Entsprechende 
Griffe mit einer schützenden Oberfläche 
sind über das Sonderformular zu bestellen.

Kompatibilität Türdrücker mit 
Forster Schlössern
Türdrücker sind mit gängigen Schlössern 
ab Dornmass 35mm kompatibel. Da die 
Drücker über eine Nussaufnahme von 
8mm verfügen. Sind bei Schlössern mit 
9mm Drückernuss entsprechende Aus-
gleichshülsen zu verwenden. Für die Desi-
gngriffe sind die im Dokument aufgeführten 
Drückerstifte zu verwenden.

Fluchtwege nach EN179
Sämtliche Griffe sind nicht für Türen in 
Fluchtwegen nach EN179 zugelassen.

Verwendung im Brand- und Rauch-
schutz
Zur  Verwendung der Designgriffe im Brand- 
und Rauchschutz ist sind die landesspezi-
fischen Zulassungen zu berücksichtigen.

Mindestflügelbreite
Die Mindestflügelbreite bei Verwendung 
der Designgriffe in Kombination von 
Schlössern mit Dornmass 35 beträgt 
800mm.

Délai de livraison
La livraison séparée des poignées et des 
rosaces offre une flexibilité maximale de 
livraison et de stockage. Des délais de 
livraison plus longs sont néanmoins à pré-
voir pour les poignées spéciales. 

Conditions météorologiques
En cas d’intempéries, les surfaces en 
laiton satiné, bronze foncé, bronze mat 
brossé, étain et laiton vieilli doivent être 
dotées d’une protection supplémentaire 
afin d’éviter toute décoloration indésirable 
due à la formation naturelle d’une pati-
ne. Les poignées correspondantes dotées 
d’une surface protectrice doivent être com-
mandées à l’aide du formulaire spécial.

Compatibilité des poignées de porte 
avec les serrures Forster
Les poignées de porte sont compatibles 
avec les serrures courantes à partir d’une 
distance au canon de 35  mm. En effet, 
les poignées disposent d’un logement de 
douille de 8 mm. Pour les serrures avec 
douille de 9 mm, il faut utiliser des douilles 
de compensation correspondantes. Pour 
les poignées design, il faut utiliser les carrés 
de poignée mentionnés dans le document.

Issues de secours selon EN179
Toutes les poignées ne sont pas homolo-
guées pour des portes d’issues de secours 
selon EN179.

Utilisation pour la protection contre le 
feu et la fumée
En cas d’utilisation des poignées design 
en lien avec une protection contre le feu et 
la fumée, il convient de tenir compte des 
homologations nationales.

Largeur minimale de vantail
La largeur minimale de vantail en cas 
d’utilisation des poignées design en com-
binaison avec des serrures avec distance 
au canon 35 est de 800 mm.

Delivery time
Due to the fact that the handles are sup-
plied separately from the rosettes, there 
is the greatest possible flexibility in terms 
of delivery and storage. Nevertheless, 
longer delivery times can be expected for 
special handles. 

Weather conditions
In the event of weather influences, the sur-
faces of satin-finished brass, dark bron-
ze, matt brushed bronze, tin and antique 
brass must be provided with additional 
protection to prevent unwanted discolou-
ration caused by the natural formation of 
a patina. Corresponding handles with a 
protective surface must be ordered using 
the special form.

Compatibility of door handles with 
Forster locks
Door handles are compatible with stan-
dard locks from a backset of 35 mm. Since 
the handles have a socket holder of 8 mm, 
appropriate compensating sleeves must 
be used for locks with a 9  mm handle 
socket. The door handle shafts listed in 
the document must be used for the design 
handles.

Escape routes according to EN179
All handles are not approved for doors in 
escape routes according to EN179.

Use in fire and smoke protection
The country-specific approvals must be 
taken into account for the use of design 
handles in fire and smoke protection.

Minimum leaf width
The minimum leaf width when using de-
sign handles in combination with locks 
with backset 35 is 800 mm.

Technische Hinweise  
und Informationen

Notes techniques
et informations

Technical notes  
and information
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Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

8073001 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

new-forster_Allg_D-Griffe_Harmonia

EN
 1125

Griff / Poignée / Handle Ø 17 mm
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807300-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807300-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807300-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807300-231 Stk./pce

Harmonia

8073011 Stk./pce

Ziehgriff / Poignée de tirage /
Pull handle Ø 17 mm
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807301-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807301-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807301-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807301-231 Stk./pce

Harmonia

Inklusive Befestigungsset zur Montage auf dem Profil sowie zur beidseitigen
Montage im Glas.
F-Text
F-Text
E-Text
E-Text

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen.
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (65), weiß matt strukturiert (41).
F-Text
F-Text
Available finishes on request:
Matt brushed bronze (65), white matt textured (41).Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured
separately

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Dorn 8 mm
carré de 8 mm
nut spindle 8 mm

Designgriffe
Harmonia

Poignées design
Harmonia

Design handles
Harmonia

Inklusive Befestigungsset zur Profil- sowie Glasmontage.

Kit de fixation inclus pour le montage avec profilés et verre.

Includes mount set for profile and glass mounting.

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen. 
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (41), weiß matt strukturiert (65).

Les rosaces adaptées au cylindre et à la poignée doivent être achetées séparément. 
Surfaces disponibles sur demande : bronze mat brossé (41), blanc mat structuré (65).

Available finishes on request: 
Matt brushed bronze (41), white matt textured (65). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately.

new@forster
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Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

8073021 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Griff / Poignée / Handle Ø 15 mm
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807302-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807302-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807302-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807302-231 Stk./pce

new-forster_Allg_D-Griffe_Pura

Pura

Dorn 8 mm
carré de 8 mm
nut spindle 8 mm

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen.
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (65), weiß matt strukturiert (41).
F-Text
F-Text
Available finishes on request:
Matt brushed bronze (65), white matt textured (41).Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured
separately

Designgriffe
Pura

Poignées design
Pura

Design handles
Pura

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen. 
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (41), weiß matt strukturiert (65).

Les rosaces adaptées au cylindre et à la poignée doivent être achetées séparément. 
Surfaces disponibles sur demande : bronze mat brossé (41), blanc mat structuré (65).

Available finishes on request: 
Matt brushed bronze (41), white matt textured (65). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately.
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Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

8073031 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Griff / Poignée / Handle
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807303-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807303-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807303-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807303-231 Stk./pce

new-forster_Allg_D-Griffe_Palma_01

Palma

8073041 Stk./pce

Griff / Poignée / Handle
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807304-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807304-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807304-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807304-231 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Palma

nur für Fensteranwendungen geeignet
F-Text
E-Text

Dorn 8 mm
carré de 8 mm
nut spindle 8 mm

Dorn 8 mm
carré de 8 mm
nut spindle 8 mm

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen.
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (65), Bronze dunkel (42), weiß matt strukturiert (41).
F-Text
F-Text
Available finishes on request:
Matt brushed bronze (65), darke bronze (42), white matt textured (41).Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts
must be procured separately

Designgriffe
Palma

Poignées design
Palma

Design handles
Palma

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen. 
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (41), Bronze dunkel (42), weiß matt strukturiert (65).

Les rosaces adaptées au cylindre et à la poignée doivent être achetées séparément. 
Surfaces disponibles sur demande : bronze mat brossé (41), bronze foncé (42), blanc mat structuré (65).

Available finishes on request: 
Matt brushed bronze (41), dark bronze (42), white matt textured (65). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must 
be procured separately.

nur für Fensteranwendungen geeignet
convient uniquement pour des applications 
sur fenêtres
only suitable for window applications

new@forster
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Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

new-forster_Allg_D-Griffe_Palma_02

8073051 Stk./pce

Ziehgriff / Poignée de tirage /
Pull handle
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807305-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807305-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807305-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807305-231 Stk./pce

Palma

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Inklusive Befestigungsset zur Montage auf dem Profil sowie zur beidseitigen
Montage im Glas.
F-Text
F-Text
E-Text
E-Text

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen.
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (65), Bronze dunkel (42), weiß matt strukturiert (41).
F-Text
F-Text
Available finishes on request:
Matt brushed bronze (65), darke bronze (42), white matt textured (41).Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts
must be procured separately

Designgriffe
Palma

Poignées design
Palma

Design handles
Palma

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen. 
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (41), Bronze dunkel (42), weiß matt strukturiert (65).

Les rosaces adaptées au cylindre et à la poignée doivent être achetées séparément. 
Surfaces disponibles sur demande : bronze mat brossé (41), bronze foncé (42), blanc mat structuré (65).

Available finishes on request: 
Matt brushed bronze (41), dark bronze (42), white matt textured (65). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must 
be procured separately.

Inklusive Befestigungsset zur Profil- sowie Glasmontage.

Kit de fixation inclus pour le montage avec profilés et verre.

Includes mount set for profile and glass mounting.

new@forster
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Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

8073061 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Griff / Poignée / Handle Ø 15 mm
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807306-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807306-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807306-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807306-231 Stk./pce

new-forster_Allg_D-Griffe_Luna

Luna

8073071 Stk./pce

Ziehgriff / Poignée de tirage /
Pull handle Ø 19 mm
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807307-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807307-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807307-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807307-231 Stk./pce

Luna

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Dorn 8 mm
carré de 8 mm
nut spindle 8 mm

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen.
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (65), Bronze dunkel (42), weiß matt strukturiert (41).
F-Text
F-Text
Available finishes on request:
Matt brushed bronze (65), darke bronze (42), white matt textured (41).Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts
must be procured separately

Inklusive Befestigungsset zur Montage auf dem Profil sowie zur beidseitigen
Montage im Glas.
F-Text
F-Text
E-Text
E-Text

Designgriffe
Luna

Poignées design
Luna

Design handles
Luna

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen. 
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (41), Bronze dunkel (42), weiß matt strukturiert (65).

Les rosaces adaptées au cylindre et à la poignée doivent être achetées séparément. 
Surfaces disponibles sur demande : bronze mat brossé (41), bronze foncé (42), blanc mat structuré (65).

Available finishes on request: 
Matt brushed bronze (41), dark bronze (42), white matt textured (65). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must 
be procured separately.

Inklusive Befestigungsset zur Profil- sowie Glasmontage.

Kit de fixation inclus pour le montage avec profilés et verre.

Includes mount set for profile and glass mounting.

new@forster
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Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

8073091 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Griff / Poignée / Handle Ø 14 mm
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807309-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807309-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807309-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807309-231 Stk./pce

Eterna

nur für Fensteranwendungen geeignet
F-Text
E-Text

Dorn 8 mm
carré de 8 mm
nut spindle 8 mm

Dorn 8 mm
carré de 8 mm
nut spindle 8 mm

new-forster_Allg_D-Griffe_Eterna_01

Eterna

8073101 Stk./pce

Griff / Poignée / Handle Ø 14 mm
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807310-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807310-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807310-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807310-231 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen.
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (65), Bronze dunkel (42), Bronze Antik (26), weiß matt
strukturiert (41), Zinn (96), rostfarbene Pulverbeschichtung (63).
F-Text
F-Text
Available finishes on request:
Matt brushed bronze (65), darke bronze (42), antik bronze (26), white matt textured (41), Tin (96), rust-coloured powder
coating (63). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately

Designgriffe
Eterna

Poignées design
Eterna

Design handles
Eterna

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen. 
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (41), Bronze dunkel (42), Bronze Antik (26), weiß matt strukturiert 
(65), Zinn (96), rostfarbene Pulverbeschichtung (63).

Suitable rosettes for cylinders and handles must be purchased separately. 
Available surfaces on request: Matt brushed bronze (41), dark bronze (42), antique bronze (26), white matt textured (65), tin (96), 
rust-coloured powder coating (63).

Available finishes on request: 
Matt brushed bronze (41), dark bronze (42), antik bronze (26), white matt textured (65), Tin (96), rust-coloured powder coating 
(63). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately.

nur für Fensteranwendungen geeignet
convient uniquement pour des applications 
sur fenêtres
only suitable for window applications

new@forster
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EN 179 EN
 1125

EN
 1125

new-forster_Allg_D-Griffe_Eterna_02

8073111 Stk./pce

Ziehgriff / Poignée de tirage /
Pull handle Ø 19 mm
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807311-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807311-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807311-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807311-231 Stk./pce

Eterna

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

Inklusive Befestigungsset zur Montage auf dem Profil sowie zur beidseitigen
Montage im Glas.
F-Text
F-Text
E-Text
E-Text

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen.
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (65), Bronze dunkel (42), Bronze Antik (26), weiß matt
strukturiert (41), Zinn (96), rostfarbene Pulverbeschichtung (63).
F-Text
F-Text
Available finishes on request:
Matt brushed bronze (65), darke bronze (42), antik bronze (26), white matt textured (41), Tin (96), rust-coloured powder
coating (63). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately

Designgriffe
Eterna

Poignées design
Eterna

Design handles
Eterna

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen. 
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (41), Bronze dunkel (42), Bronze Antik (26), weiß matt strukturiert 
(65), Zinn (96), rostfarbene Pulverbeschichtung (63).

Les rosaces adaptées au cylindre et à la poignée doivent être achetées séparément. 
Surfaces disponibles sur demande : bronze mat brossé (41), bronze foncé (42), bronze vieilli (26), blanc mat structuré (65), étain 
(96), revêtement en poudre couleur rouille (63).

Available finishes on request: 
Matt brushed bronze (41), dark bronze (42), antik bronze (26), white matt textured (65), Tin (96), rust-coloured powder coating 
(63). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately.

Inklusive Befestigungsset zur Profil- sowie Glasmontage.

Kit de fixation inclus pour le montage avec profilés et verre.

Includes mount set for profile and glass mounting.

new@forster
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Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

8073201 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Griffrosette Tür / Rosace de poignée
pour porte / Handle rosette for door
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807320-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807320-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807320-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807320-231 Stk./pce

new-forster_Allg_D-Griffe_Rosetten_Tür

8073211 Stk./pce

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807321-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807321-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807321-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807321-231 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Griffrosette Tür / Rosace de poignée
pour porte / Handle rosette for door
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

inklusiv Befestigungsset
kit de fixation inclus
icluded fastening set

inklusiv Befestigungsset
kit de fixation inclus
icluded fastening set

oval / ovale / oval

eckig / angles vifs / angled

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen.
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (65), Bronze dunkel (42), Bronze Antik (26), weiß matt
strukturiert (41), Zinn (96), rostfarbene Pulverbeschichtung (63).
F-Text
F-Text
Available finishes on request:
Matt brushed bronze (65), darke bronze (42), antik bronze (26), white matt textured (41), Tin (96), rust-coloured powder
coating (63). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately

Griffrosette Tür Rosace de poignée pour porte Handle rosette for door

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen. 
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (41), Bronze dunkel (42), Bronze Antik (26), weiß matt strukturiert 
(65), Zinn (96), rostfarbene Pulverbeschichtung (63).

Les rosaces adaptées au cylindre et à la poignée doivent être achetées séparément. 
Surfaces disponibles sur demande : bronze mat brossé (41), bronze foncé (42), bronze vieilli (26), blanc mat structuré (65), étain 
(96), revêtement en poudre couleur rouille (63).

Available finishes on request: 
Matt brushed bronze (41), dark bronze (42), antik bronze (26), white matt textured (65), Tin (96), rust-coloured powder coating 
(63). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately.

new@forster
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Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

8073221 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Zylinderrosette Ø 17 mm / Rosace
pour Ø 17 mm / Rosette for Ø 17 mm
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807322-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807322-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807322-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807322-231 Stk./pce

new-forster_Allg_D-Griffe_Rosetten_Zylinder

8073231 Stk./pce

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807323-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807323-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807323-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807323-231 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

inklusiv Befestigungsset
kit de fixation inclus
icluded fastening set

inklusiv Befestigungsset
kit de fixation inclus
icluded fastening set

Zylinderrosette Ø 17 mm / Rosace
pour Ø 17 mm / Rosette for Ø 17 mm
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

PZ/CP/PC

PZ/CP/PC

oval / ovale / oval

eckig / angles vifs / angled

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen.
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (65), Bronze dunkel (42), Bronze Antik (26), weiß matt
strukturiert (41), Zinn (96), rostfarbene Pulverbeschichtung (63).
F-Text
F-Text
Available finishes on request:
Matt brushed bronze (65), darke bronze (42), antik bronze (26), white matt textured (41), Tin (96), rust-coloured powder
coating (63). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately

Zylinderrosette Rosace Rosette

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen. 
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (41), Bronze dunkel (42), Bronze Antik (26), weiß matt strukturiert 
(65), Zinn (96), rostfarbene Pulverbeschichtung (63).

Les rosaces adaptées au cylindre et à la poignée doivent être achetées séparément. 
Surfaces disponibles sur demande : bronze mat brossé (41), bronze foncé (42), bronze vieilli (26), blanc mat structuré (65), étain 
(96), revêtement en poudre couleur rouille (63).

Available finishes on request: 
Matt brushed bronze (41), dark bronze (42), antik bronze (26), white matt textured (65), Tin (96), rust-coloured powder coating 
(63). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately.
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Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

8073241 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Griffrosette für Fenster /
Rosace poigneé pour fenêtre /
Handle rosette for window
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807324-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807324-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807324-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807324-231 Stk./pce

new-forster_Allg_D-Griffe_Rosetten_Fenster

8073251 Stk./pce

Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre
Raw, prepared for powder coating

807325-201 Stk./pce

Nickel gebürstet (Edelstahl optik)
Nickel brossé (aspect inox)
Matt brushed nickel (stainless steel look)

807325-211 Stk./pce

Schwarz, matt, texturiert
Noir, mat, texturé
Black matt textured

807325-221 Stk./pce

Messing satiniert
Messing satiné
Satin brass

807325-231 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

inklusiv Befestigungsset
kit de fixation inclus
icluded fastening set

inklusiv Befestigungsset
kit de fixation inclus
icluded fastening set

Griffrosette für Fenster /
Rosace poigneé pour fenêtre /
Handle rosette for window
mit Farbe auf Anfrage (Bestellformular)
avec couleur sur demande (formulaire de
commande)
with colour on request (order formular)

oval / ovale / oval

eckig / angles vifs / angled

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen.
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (65), Bronze dunkel (42), Bronze Antik (26), weiß matt
strukturiert (41), Zinn (96), rostfarbene Pulverbeschichtung (63).
F-Text
F-Text
Available finishes on request:
Matt brushed bronze (65), darke bronze (42), antik bronze (26), white matt textured (41), Tin (96), rust-coloured powder
coating (63). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately

Griffrosette Fenster Rosace poigneé pour fenêtre Handle rosette for window

Passende Rosetten für Zylinder und Drücker sind seperat zu beschaffen. 
Verfügbare Oberflächen auf Anfrage: Bronze matt gebürstet (41), Bronze dunkel (42), Bronze Antik (26), weiß matt strukturiert 
(65), Zinn (96), rostfarbene Pulverbeschichtung (63).

Les rosaces adaptées au cylindre et à la poignée doivent être achetées séparément. 
Surfaces disponibles sur demande : bronze mat brossé (41), bronze foncé (42), bronze vieilli (26), blanc mat structuré (65), étain 
(96), revêtement en poudre couleur rouille (63).

Available finishes on request: 
Matt brushed bronze (41), dark bronze (42), antik bronze (26), white matt textured (65), Tin (96), rust-coloured powder coating 
(63). Suitable rosette, cover plates for cylinders and shafts must be procured separately.

new@forster
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Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

9073301 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

new-forster_Allg_D-Griffe_Vierkant

Dorn 8 mm
carré de 8 mm
nut spindle 8 mm

Standard Drückerstift
für Drückerpaar, L = 115 mm
geeignet für Profile mit Bautiefe 50 mm
Carré de poignée standard
pour paire de poignées, L = 115 mm
.....................................................................
Standard door handle shaft
for pair of handles, L = 115 mm
.....................................................................

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

9073311 Stk./pce
Dorn 8 mm
carré de 8 mm
nut spindle 8 mm

Standard Drückerstift
für Drückerpaar, L = 135 mm
geeignet für Profile mit Bautiefe 70 mm
Carré de poignée standard
pour paire de poignées, L = 135 mm
.....................................................................
Standard door handle shaft
for pair of handles, L = 135 mm
.....................................................................

9073341 Stk./pce

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Ausgleichshülse
8/9 mm
............................................
8/9 mm
..............................................
8/9 mm

Drückerstifte Carrés de poignées Handle shafts

convient pour profilés de 50 mm de profondeur

convient pour profilés de 70 mm de profondeur

suitable for profiles with a structural depth of 
50 mm

suitable for profiles with a structural depth of 
50 mm

Douille de compensation

Compensating sleeve

new@forster
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Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art no
art. no.

new-forster_Allg_D-Griffe_Vierkant_01

Drückerstift für einseitige Betätigung
für einseitig Drücker, L = 75 mm
geeignet für Profile mit Bautiefe 70 mm
und Schlösser mit Vierkantnuss 9 mm
Carré de poignée pour actionnement
d'un côté
pour la poignée d'un côté, L = 75 mm
......................................................................
......................................................................
Handle shaft for one side actuation
for handle on one side, L = 75 mm
......................................................................
......................................................................

9073331 Stk./pce

Dorn 9 / 8 mm
carré de 9 / 8 mm
nut spindle 9 / 8 mm

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

Drückerstift für einseitige Betätigung
für einseitig Drücker, L = 65 mm
geeignet für Profile mit Bautiefe 50 mm
und Schlösser mit Vierkantnuss 9 mm
Carré de poignée pour actionnement
d'un côté
pour la poignée d'un côté, L = 65 mm
......................................................................
......................................................................
Handle shaft for one side actuation
for handle on one side, L = 65 mm
......................................................................
......................................................................

Dorn 9 / 8 mm
carré de 9 / 8 mm
nut spindle 9 / 8 mm

EN 179 EN
 1125

EN
 1125

9073321 Stk./pce

Drückerstifte Carrés de poignées Handle shafts

convient pour profilés de 50 mm de profon-
deur et serrures avec douille carrée de 9 mm

convient pour profilés de 70 mm de profon-
deur et serrures avec douille carrée de 9 mm

suitable for profiles with a structural depth of 
50 mm and locks with square socket 9 mm

suitable for profiles with a structural depth of 
50 mm and locks with square socket 9 mm
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Fenster & Tür (807317)
Fenêtre & porte (807317)
Window & Door (807317)

Fenster (807318)
Fenêtre (807318)
Windows (807318)

Tür (807319)
Porte (807319)
Door (807319)

Typ 167

Typ 194

Typ 400

Typ 402

Die Abbildungen entsprechen nicht dem Lieferumfang. Die Griffe werden ohne Rosetten geliefert und es sind die passenden Forster Drücker- bzw. 
Griffrosetten 807320 – 807325 separat zu bestellen. Typ167 nicht in schwarz matt texturiert erhältlich! Verfügbare Oberflächen: Roh (-20), Nickel 
gebürstet (-21), Schwarz matt texturiert (-22), Messing (-23)

Les illustrations ne correspondent pas au contenu de la livraison. Les poignées sont livrées sans rosaces et les rosaces de poignées actionnables ou 
de poignées Forster 807320 – 807325 adaptées doivent être commandées séparément. Type 167 non disponible en texture noire matte ! Surfaces 
disponibles : brut (-20), nickel brossé (-21), texture noire matte (-22), laiton (-23)

The figures do not correspond to the scope of delivery. The handles are supplied without rosettes and the matching Forster handle rosettes 
807320 – 807325 must be ordered separately. Type 167 not available in matt textured black! Available surfaces: Raw (-20), brushed nickel (-21), 
matt textured black (-22), brass (-23)

Sondergriffe (auf Anfrage) Poignées spéciales (sur de-
mande)

Special handles (on request)

new@forster

203-25



0
3/

20
25

forstersystems.com

Sondergriffe (auf Anfrage) Poignées spéciales (sur de-
mande)

Special handles (on request)

Fenster & Tür (807317)
Fenêtre & porte (807317)
Window & Door (807317)

Fenster (807318)
Fenêtre (807318)
Windows (807318)

Tür (807319)
Porte (807319)
Door (807319)

Typ 401

Typ 197

Typ 198

Die Abbildungen entsprechen nicht dem Lieferumfang. Die Griffe werden ohne Rosetten geliefert und es sind die passenden Forster Drücker- bzw. 
Griffrosetten 807320 – 807325 separat zu bestellen. Verfügbare Oberflächen: Roh (-20), Nickel gebürstet (-21), Schwarz matt texturiert (-22), 
Messing (-23)

Les illustrations ne correspondent pas au contenu de la livraison. Les poignées sont livrées sans rosaces et les rosaces de poignées actionnables 
ou de poignées Forster 807320 – 807325 adaptées doivent être commandées séparément. Surfaces disponibles : brut (-20), nickel brossé (-21), 
texture noire matte (-22), laiton (-23)

The figures do not correspond to the scope of delivery. The handles are supplied without rosettes and the matching Forster handle rosettes 
807320 – 807325 must be ordered separately. Available surfaces: Raw (-20), brushed nickel (-21), matt textured black (-22), brass (-23)

1 VE = 1 Stück
1 SU = 1 Pièce
1 UV = 1 Piece

new@forster
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Bestellformular
Sonderoberflächen

Formulaire de commande
Surfaces spéciales

Order form
Special surfaces

Griffausführung
Modèle de poignée
Handle versio

Anzahl
Quantité
Quantity

q Harmonia 807300
q Harmonia 807301
q Pura 807302
q Palma 807303
q Palma 807304
q Palma 807305
q Luna 807306
q Luna 807307
q Eterna 807309
q Eterna 807310
q Eterna 807311

Rosette inklusiv Befestigungsset
Rosace kit de fixation inclus
Rosette icluded fastening set

Anzahl
Quantité
Quantity

q
Griffrosette Tür oval 807320
Rosace de poignée pour porte ovale
Handle rosette for door oval

q
Zylinderrosette oval 807322
Rosace ovale 
Rosette oval

q
Griffrosette für Fenster oval 807324
Rosace poigneé pour fenêtre ovale
Handle rosette for window oval

Rosette inklusiv Befestigungsset
Rosace kit de fixation inclus
Rosette icluded fastening set

Anzahl
Quantité
Quantity

q
Griffrosette Tür eckig 807321
Rosace de poignée pour porte angles vifs
Handle rosette for door angled

q
Zylinderrosette eckig 807323
Rosace angles vifs 
Rosette angled

q
Griffrosette für Fenster eckig 807325
Rosace poigneé pour fenêtre angles vifs
Handle rosette for window angled

Oberfläche (xx Farbcode)
Surface (xx Code couleur)
Surface (xx Colour code)

q
Bronze Antik (26)*
Bronze vieilli (26)*
antik bronze (26)*

q
rostfarbene Pulverbeschichtung (63)
Revêtement en poudre couleur rouille (63)
rust-coloured powder coating (63)

q
weiß matt strukturiert (65)
Blanc mat structuré (65)
white matt textured (65)

q
Bronze matt gebürstet (41)*
Bronze mat brossé (41)*
Matt brushed bronze (41)*

q
Bronze dunkel (42)*
Bronze foncé (42)*
Dark bronze (42)*

q
Zinn (96)*
Étain (96)*
Tin (96)*

*	 Achtung: Bei Witterungseinflüssen müssen die Oberflächen Messing satiniert, Dunkelbronze, Matt gebürstete Bronze, Zinn und Antik Messing mit zusätzlichem Schutz 
versehen werden, um unerwünschte Verfärbungen durch die natürliche Bildung einer Patina zu verhindern. In solchen Fällen hinterlassen Sie bitte einen Kommentar im Be-
merkungsfeld. 
Attention : en cas d’intempéries, les surfaces en laiton satiné, bronze foncé, bronze mat brossé, étain et laiton vieilli doivent être dotées d’une protection supplémentaire afin d’éviter 
toute décoloration indésirable due à la formation naturelle d’une patine. Dans de tels cas, veuillez laisser un commentaire dans le champ réservé aux remarques. 
Please note: In the event of weather influences, the surfaces of satin-finished brass, dark bronze, matt brushed bronze, tin and antique brass must be provided with additional protec-
tion to prevent unwanted discolouration caused by the natural formation of a patina. In such cases, please leave a comment in the comments field.

Bemerkung / Remarque / Note  

Für Anfragen mit unterschiedlichen Formen 
oder Oberflächen sind mehrere Formulare 
auszufüllen!

Il faut remplir plusieurs formulaires pour 
demander différentes formes ou finitions !

For enquiries with different shapes or sur-
faces, several forms must be filled in!

new@forster
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Bestellformular
Sondergriff

Formulaire de commande
Poignées spéciales

Order form
Special handles

Für Anfragen mit unterschiedlichen Formen 
oder Oberflächen sind mehrere Formulare aus-
zufüllen! Die Griffrosetten für Türen und Fenster 
sind separat zu bestellen (siehe Bestellteil).

Il faut remplir plusieurs formulaires pour demander 
différentes formes ou finitions ! Les rosaces de 
poignées pour portes et fenêtres doivent être com-
mandées séparément (voir pièce de commande).

For enquiries with different shapes or surfaces, 
several forms must be filled in! The handle ro-
settes for doors and windows must be ordered 
separately (see order part).

Fenster & Tür / Fenêtre & porte / Window & Door (807317) Anzahl / Quantité /
Quantity

q
Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung 
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre 
Raw, prepared for powder coating 

807317-20

Typ: ___________

q
Nickel gebürstet (Edelstahl optik) 
Nickel brossé (aspect inox) 
Matt brushed nickel (stainless steel look) 

807317-21

q
Schwarz, matt, texturiert 
Noir, mat, texturé 
Black matt textured 

807317-22

q
Messing satiniert 
Messing satiné 
Satin brass 

807317-23

Fenster / Fenêtre / Window (807318) Anzahl / Quantité /
Quantity

q
Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung 
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre 
Raw, prepared for powder coating 

807318-20

Typ: ___________

q
Nickel gebürstet (Edelstahl optik) 
Nickel brossé (aspect inox) 
Matt brushed nickel (stainless steel look) 

807318-21

q
Schwarz, matt, texturiert 
Noir, mat, texturé 
Black matt textured 

807318-22

q
Messing satiniert 
Messing satiné 
Satin brass 

807318-23

Tür / Porte / Door (807319) Anzahl / Quantité /
Quantity

q
Roh, vorbereitet für Pulverbeschichtung 
Bruts, préparé pour le revêtement par poudre 
Raw, prepared for powder coating 

807319-20

Typ: ___________

q
Nickel gebürstet (Edelstahl optik) 
Nickel brossé (aspect inox) 
Matt brushed nickel (stainless steel look) 

807319-21

q
Schwarz, matt, texturiert 
Noir, mat, texturé 
Black matt textured 

807319-22

q
Messing satiniert* 
Messing satiné* 
Satin brass* 

807319-23

*	 Achtung: Bei Witterungseinflüssen muss die Oberfläche Messing satiniert mit zusätzlichem Schutz versehen werden, um unerwünschte Verfärbungen durch die natürliche 
Bildung einer Patina zu verhindern. In solchen Fällen hinterlassen Sie bitte einen Kommentar im Bemerkungsfeld. 
Attention : en cas d’intempéries, les surfaces en laiton satiné, bronze foncé, bronze mat brossé, étain et laiton vieilli doivent être dotées d’une protection supplémentaire afin d’éviter 
toute décoloration indésirable due à la formation naturelle d’une patine. Dans de tels cas, veuillez laisser un commentaire dans le champ réservé aux remarques. 
Caution: In the event of weather influences, the surface of satin-finished brass must be provided with additional protection to prevent unwanted discolouration caused by the 
natural formation of a patina. In such cases, please leave a comment in the comments field.

Bemerkung / Remarque / Note  
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DM 8

28 12
40

DM 8

28 22
50

new-forster_Allg_D-Griffe_Einbau_Fenstergriff

807324
807325

Griff (variabel)
Poignée (variabel)
Handle (variabel)

M5 x 35

21
.5

21
.5
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28

Ø 18.5

Ø 10.2

Ø 10.2

M5

Unterlagsscheibe D19/22*
Rondelle D19/22*
Washer plain D19/22*

Ø 10.2

Ø 11

Ø 10.2

unico XS / unico

* D19/22 je nach Griff
  D19/22 selon la poignée
  D19/22 depending handle

521.801
531.801

530.800

Einbau Fenstergriff Montage poignée de fenêtre Installation window handle
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new-forster_Allg_D-Griffe_Einbau_Türgriff

M5 x 18

Einnietmutter M5
Rivet taraudé M5
Rivet nut  M5

M5

807320

807321

807322

807323

Griff (variabel)
Poignée (variabel)
Handle (variabel)

25
25

92
 (P

Z)
17

33

20

11.5

18.5

Ø 7.1

X
Y

X YSerie
presto XS 45 33
unico XS / unico 48 37

50
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Hinweis:
Einbauzeichnungen aus den beste-
henden Verarbeitungsunterlagen
können verwendet werden, da die
Befestigungsabstände identisch sind.
Beispielhaft wird hier der Einbau
eines Schlosses mit Dornmass 35 mm
dargestellt.

Hinweis:
Einbauzeichnungen aus den beste-
henden Verarbeitungsunterlagen
können verwendet werden, da die
Befestigungsabstände identisch sind.
Beispielhaft wird hier der Einbau
eines Schlosses mit Dornmass 35 mm
dargestellt.

Hinweis:
Einbauzeichnungen aus den beste-
henden Verarbeitungsunterlagen
können verwendet werden, da die
Befestigungsabstände identisch sind.
Beispielhaft wird hier der Einbau
eines Schlosses mit Dornmass 35 mm
dargestellt.

Ø 20

Ø 7.1

Ø 7.1

Ø 7.1

Hinweis
Einbauzeichnungen aus den bestehen-
den Verarbeitungsunterlagen können 
verwendet werden, da die Befestigungs-
abstände identisch sind. Beispielhaft 
wird hier der Einbau eines Schlosses 
mit Dornmass 35 mm dargestellt.

Remarque
Les plans de montage tirés des 
informations pour la mise en œuvre 
existants peuvent être utilisés, car les 
distances de fixation sont identiques. 
Le montage d’une serrure avec une 
distance au canon de 35 mm est illus-
tré ici à titre d’exemple.

Note
Installation drawings from the exis-
ting processing information can be 
used as the mounting distances are 
identical. Installation of a lock with a 
backset of 35 mm is shown here as 
an example.

Einbau Türgriff Montage poignée de porte  Installation door handle
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new-forster_Allg_D-Griffe_Einbau_Ziehgriff_DM35

50

45
33

49
29

49
29

92
 (P

Z)
12

5
83

10
40

 U
nt

er
ka

nt
e 

Tü
rfl

üg
el

 /
   

   
   

bo
rd

 in
fé

rie
ur

 d
u 

va
nt

ai
l /

   
   

   
bo

tto
m

 e
dg

e 
of

 d
oo

r l
ea

f

17
33

20

11.5

18.5

Einnietmutter M8
Rivet taraudé M8
Rivet nut  M8

M8 x 35

Einnietmutter M5
Rivet taraudé M5
Rivet nut  M5

807322

807323

M5 x 18

M6

Unterlagsscheibe D20/23/30*
Rondelle D20/23/30*
Washer plain D20/23/30*

Befestigungsstift
Goupille de fixation
Cylmounting pin

Ziehgriff (variabel)
Poignée de tirage (variabel)
Pull handle (variabel)

* D20/23/30 je nach Ziehgriff
  D20/23/30 selon la poignée de tirage
  D20/23/30 depending pull handle

Ø 7.1

Ø 7.1

Ø 11.1

Ø 11.1

Einbau Ziehgriff Montage poignée de tirage Installation pull handle
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new-forster_Allg_D-Griffe_Einbau_Ziehgriff_DM65
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DM 65

92.5

(variabel)

(variabel)

Ø 11.1

Ø 11.1

7.
5

7.
5

Einnietmutter M8
Rivet taraudé M8
Rivet nut  M8

M8 x 35

M6

Unterlagsscheibe D20/23/30*
Rondelle D20/23/30*
Washer plain D20/23/30*

Befestigungsstift
Goupille de fixation
Cylmounting pin

M5 x 18

Einnietmutter M5
Rivet taraudé M5
Rivet nut  M5

807322

807323

* D20/23/30 je nach Ziehgriff
  D20/23/30 selon la poignée de tirage
  D20/23/30 depending pull handle

Ziehgriff (variabel)
Poignée de tirage
(variabel)
Pull handle (variabel)

Ø 7.1

Ø 7.1

Hinweis:
Alternative Positionierungen
der Ziegriffe sind möglich.
unico XS analog

Hinweis:
Alternative Positionierungen
der Ziegriffe sind möglich.
unico XS analog

Hinweis:
Alternative Positionierungen
der Ziegriffe sind möglich.
unico XS analog

Hinweis
Alternative Positionierungen der 
Ziehgriffe sind möglich.
forster unico xs analog

Remarque
Il est possible d’agencer les 
poignées battantes autrement.
De manière analogue à forster 
unico xs

Note
Alternative positions of the ext-
ractor handles are possible.
forster unico xs analog

Einbau Ziehgriff Montage poignée de tirage Installation pull handle
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new-forster_Allg_D-Griffe_Einbau_Ziehgriff_Glas

M8 x 35

M6

Befestigungsstift
Goupille de fixation
Cylmounting pin

Ziehgriff (variabel)
Poignée de tirage
(variabel)
Pull handle (variabel)

* D20/23/30 je nach Ziehgriff
  D20/23/30 selon la poignée de tirage
  D20/23/30 depending pull handle

Unterlagsscheibe D20/23/30*
Rondelle D20/23/30*
Washer plain D20/23/30*

30
0

variabel

12
00

 (v
ar

ia
be

l)
Ø 12.2

Ø 12.2

Glasdicke max. 12 mm
épaisseur max. du verre 12 mm
max. glass tickness 12 mm

Einbau Ziehgriff Montage poignée de tirage Installation pull handle

Hinweis
Alternative Anwendungsmöglich-
keiten bei der Drehtür in Kom-
bination mit Rollfallenschloss 
möglich.

Remarque
Possibilités d’application alter-
natives pour la porte tournante 
en combinaison avec une 
serrure à rouleau.

Note
Alternative applications for the 
side-hung door in combination 
with roller latch lock possible.

new@forster
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Forster Profilsysteme AG | CH-8590 Romanshorn
info@forstersystems.com | forstersystems.com

Steel is 
our nature.
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